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 גשר צר מאד
 

 אלי אלי

 יבנה המקדש

 
 

 

 השבינו

`Al Naharot Bavel: 
By the Waters of Babylon 
(Eikha:   
Book of Lamentations) 
Eli Tsiyon: 
Wail O Zion 
 

Yehuda Le`Olam Teshev: 
Judah will be settled forever 
 

Mi Ha’Ish: 
Who desires life 
 

Gesher Tsar Me’od: 
Narrow Bridge 
 

Eili Eili:  My God 
 

Yibane haMiqdash: 
The Sanctuary will be 
Reestablished 
 
Hashivenu: 
Renew Our Days 
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 על נהרות בבל
ז״תהלים קל  

 

ל ל נַהֲר֨וֹת׀ בָּבֶ֗  עַ֥
ינוּ שַׁבְנוּ גַּם־בָּכִ֑ ם יָ֭  שָׁ֣

נוּ אֶת־צִיּֽוֹן׃ זָכְרֵ֗  בְּ֝
 

ינוּ׃ ינוּ כִּנֹּרוֹתֵֽ לִ֗ הּ תָּ֝ ים בְּתוֹכָ֑ ל־עֲרָבִ֥   עַֽ
יר     ינוּ דִּבְרֵי־שִׁ֭ אֵל֪וּנוּ שׁוֹבֵ֡ ם שְֽׁ י שָׁ֨ כִּ֤

ה שִׁ֥  ינוּ שִׂמְחָ֑ יר צִיּֽוֹן׃וְתוֹלָלֵ֣ נוּ מִשִּׁ֥ ירוּ לָ֝֗   
יר אֶת־שִׁיר־    י� נָשִׁ֥ ר׃ ײאֵ֗ ת נֵכָֽ ל אַדְמַ֥ עַ֝֗   

י׃    ח יְמִינִֽ ם תִּשְׁכַּ֥ ִ֗ רוּשָׁלָ � יְֽ ם־אֶשְׁכָּחֵ֥   אִֽ
כִי     זְכְּרֵ֥ א אֶ֫ ֹ֪ י׀ לְחִכִּי֮ אִם־ל ק־לְשׁוֹנִ֨ תִּדְבַּ֥

א  ֹ֣ ל ר � עַ֝֗ עֲלֶה אֶת־יְרוּשָׁלַ֑ א אַ֭ ֹ֣ שׁ אִם־ל
י׃   שִׂמְחָתִֽ

ר     � ײזְכֹ֤ לָ֥ רוּשָׁ֫ י אֱד֗וֹם אֵת֮ י֤וֹם יְֽ ׀ לִבְנֵ֬
הּ׃ ד הַיְס֥וֹד בָּֽ רוּ עַ֝֗ רוּ׀ עָ֑ מְרִים עָ֤ אֹ֣   הָ֭

    � י שֶׁיְשַׁלֶּם־לָ֑ ה אַשְׁרֵ֥ ל הַשְּׁד֫וּדָ֥ בַּת־בָּבֶ֗
נוּ׃ לְתְּ לָֽ � שֶׁגָּמַ֥ מוּלֵ֗   אֶת־גְּ֝

ז וְ     י׀ שֶׁיּאֹחֵ֓ יִ� אַשְׁרֵ֤ לָלַ֗ ת־עֹ֝ ץ אֶֽ נִפֵּ֬
לַע׃   אֶל־הַסָּֽ

 
 

 
Al Naharot Bavel 
Psalm 137:1-6 

 
`Al naharot Bavel (2) 

Sham yashavnu, gam bakhinu 

Bizokhreinu et Tsiyyon. (2)  

 

By the Waters of Babylon 
 

By the waters,  
The waters of Babylon; 
We lay down and wept, 
and wept, for Thee, Zion. 
 

We remember, we remember,  
we remember Thee, Zion. 
 
 
 
 
 
 
The Book of Lamentation is 
read. 
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 אלי ציון
 

.יהָ אֱלִי צִיּוֹן וְעָרֶֽ   
.יהָ כְּמוֹ אִשָּׁה בְּצִירֶֽ   

.וְכִבְתוּלָה חֲגוּרַת שַׂק  
׃יהָ עַל נְעוּרֶֽ עַל בַּֽ   

 

 . רְמוֹן אֲשֶׁר נֻטַּשׁאַ עֲלֵי 
.יהָ בְּאַשְׁמַת צאֹן עֲדָרֶֽ   

.רְפֵי אֵלוְעַל בִּיאַת מְחָֽ   
׃יהָ בְּתוֹ� מִקְדַּשׁ חֲדָרֶֽ   

...אֱלִי צִיּוֹן     
 

.  רְתֵי אֵלעֲלֵי גָלוּת מְשָֽׁ   
.יהָ נְעִימֵי שִׁיר זְמָרֶֽ   

.  מָם אֲשֶׁר שֻׁפַּ�דָּ וְעַל   
׃יהָ כְּמוֹ מֵימֵי יְאוֹרֶֽ   

...אֱלִי צִיּוֹן     
 

.  יהָ גְיוֹן מְחוֹלֶֽ הֶ  עֲלֵי  
.יהָ אֲשֶׁר דָּמַם בְּעָרֶֽ   

.  םמֵ עַד אֲשֶׁר שָׁ וְעַל וַֽ   
׃יהָ וּבִטּוּל סַנְהֶדְרֶֽ   

...אֱלִי צִיּוֹן     

Eli Tsiyon 
 
Eli Tsiyyon ve`areha. 
Kemo ish∙sha be∙tsireha. 
Vekhivetula hagurat saq. 
`Al ba`al ne`ureha: 
 
 

`Alei armon asher nutash. 
be∙ashmat tson `adareha. 
Ve`al bi∙at meharfei El. 
Betokh Miqdash hadareha:  
 Eli Tsiyyon… 
 

 
`Alei galut meshortei El. 
Ne`imei shir zemareha. 
Ve`al damam asher shupakh. 
Kemo meimei ye∙oreha:   
 Eli Tsiyyon… 
 

 
`Alei hegyon meholeha. 
Asher damam be`areha. 
Ve`al va`ad asher shamem. 
Uvit∙tul Sandhedreha: 
 Eli Tsiyyon… 
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.  יהָ עֲלֵי זִבְחֵי תְמִידֶֽ   
.יהָ וּפִדְיוֹנֵי בְּכוֹרֶֽ   

.  וְעַל חִלּוּל כְּלֵי הֵיכָל  
׃יהָ קְטוֹרֶֽ  בַּחוּמִזְ   
...אֱלִי צִיּוֹן     

 

.  יהָ עֲלֵי טַפֵּי מְלָכֶֽ   
.יהָ בְּנֵי דָוִד גְּבִירֶֽ   

.  פְיָם אֲשֶׁר חָשַׁ�וְעַל יָ   
׃יהָ רוּ כְּתָרֶֽ בְּעֵת סָֽ   

...אֱלִי צִיּוֹן     
 

.  בוֹד אֲשֶׁר גָּלָהכָ עֲלֵי   
.יהָ רְבַּן דְּבִירֶֽ חֻ בְּעֵת   
. ץ אֲשֶׁר לָחַץחַ לַֽ וְעַל   

׃יהָ וְשָׂם שַׂקִּים חֲגוֹרֶֽ   
...אֱלִי צִיּוֹן     

 

.  חַץ וְרבֹ מַכּוֹתעֲלֵי מַֽ   
.יהָ זִירֶֽ אֲשֶׁר הֻכּוּ נְ   

.  לַעוְעַל נִפּוּץ אֱלֵי סֶֽ   
׃יהָ יהָ נְעָרֶֽ לֶֽ עוֹלָ   
...אֱלִי צִיּוֹן     

 
`alei zivhei temideha. 
Ufidyonei bekhoreha. 
Ve`al hill kelei heikhal. 
umiz∙bah qetoreha. 
 Eli Tsiyyon… 
 
 

`alei tapei melakheha. 
Benei David gevireha. 
Ve`al yofyam asher hashakh. 
Be`et saru ketareha: 
 Eli Tsiyyon… 
 
 

`alei kavod asher gala. 
Be`et hurban devireha. 
Ve`al lahats asher lahats. 
Vesam saqim hagoreha: 
 Eli Tsiyyon… 

 
 

`alei mahats verov makot. 
Asher huku nezireha. 
Ve`al niputs elei sela. 
`olaleha ne`areha: 
 Eli Tsiyyon… 
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.  יהָ עֲלֵי שִׂמְחַת מְשַׂנְאֶֽ   
.יהָ בְּשָׂחְקָם עַל שְׁבָרֶֽ   

.  נֵי חוֹרִיןבְ וְעַל עִנּוּי   
׃יהָ יהָ טְהוֹרֶֽ נְדִיבֶֽ   

...אֱלִי צִיּוֹן     
 

.  תָהשַׁע אֲשֶׁר עִוְּ עֲלֵי פֶֽ   
.יהָ רֶ� אֲשׁוּרֶֽ סְלוֹל דֶּֽ   

.  יהָ וְעַל צִבְאוֹת קְהָלֶֽ   
׃יהָ יהָ שְׁחוֹרֶֽ שְׁזוּפֶֽ   

...אֱלִי צִיּוֹן     
 

.  יהָ עֲלֵי קוֹלוֹת מְחָרְפֶֽ   
.יהָ בְּעֵת רַבּוּ פְגָרֶֽ   

.  יהָ פֶֽ דְּ גְשַׁת מְגַ רִ וְעַל   
׃יהָ בְּתוֹך מִשְׁכַּן חֲצֵרֶֽ   

...אֱלִי צִיּוֹן     
 

.  עֲלֵי שִׁמְ� אֲשֶׁר חֻלַּל  
.יהָ רֶֽ צָ בְּפִי קָמֵי מְ   

ֽ וְעַל  .  וּ לָ�עוְּ שַׁ חַן יְ תַּ  
׃יהָ וּשְׁמַע אֲמָרֶֽ קְשׁוֹב   

...אֱלִי צִיּוֹן     

 
`alei simhat mesineha. 
Besohqam `al shevareha. 
Ve`al `innuy venei horin. 
Nediveha tehoreha: 
Eli Tsiyyon… 

 
 

`alei fesha` asher `iveta. 
Selol de∙rekh ashureha. 
Ve`al tsiv∙ot qehaleha. 
Shezufeha shehoreha. 
Eli Tsiyyon… 

 
`alei qolot mehorfeha. 
Be`et rabbu fegoreha. 
Ve`al rigshat megadefeha. 
Betokh Mishkan hatsereha. 
Eli Tsiyyon… 

 
 

`alei shimkha asher hullal. 
Befi qamei metseireha. 
Ve`al tahan yeshave`u lakh. 
Qeshov ushema` amereha: 
Eli Tsiyyon… 
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Eli Tsiyyon   Wail, O Zion 
 

Wail, 0 Zion, with your cities, like a woman in travail, 
like a maiden girt in sackcloth for the husband of her youth: 

 
for God's palace, now forsaken through the sin of Zion's flocks,  
and for the entrance of blasphemers trampling in her sacred halls; 
 
for the exile of God's servants, sweet singers of her melodies, 
and for their blood that poured forth like the waters in her streams; 
 
for the melody of her dances, now grown silent in her towns, 
and for the meeting-place now ruined and her courts now desolate; 
 
for her daily sacrifices and redemptions of her firstborn,  
and for the desecrated vessels and her altar of incense; 
 
for the children of her kings, princes of King David's line, 
and for their beauty now grown black when her crowns were stripped away; 
 
for the Glory, now in exile, with God's Mercy-seat destroyed,  
and for the enemy's oppressions, girding sackcloth on her loins; 
 
for the wounds and endless blows that her holy men sustained,  
and for the smashing on the rock of her babes and all her young; 
 
for the glee that filled her foes, who laughed at her calamity,  
and for the torture of her sons, freeborn, pure and noble; 
 
for the sins that she committed, straying from the righteous path,  
and for the host of her assemblies blackened by catastrophe; 
 
for the shouts of her revilers, as her corpses mounted higher,  
and for the tumult of her scorners in the Temple's holy courts; 
 
for Your name that was profaned by the mouths of her oppressors,  
and for the mercy that they cry for; hear her plea and answer her! 
 
Wail, 0 Zion, with your cities, like a woman in travail, 
like a maiden girt in sackcloth for the husband of her youth. 
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 יהודה לעולם תשב
 
 

בם תֵּשֵׁ֑ ה לְעוֹלָ֣ וִיהוּדָ֖   
וֹר וָדֽוֹר׃� לְד֥ שָׁלַ֖ וִירוּ  

Yehuda Le`Olam Teshev 
 
 

Viyhuda le`olam teshev (2) 
 
Viyrushalayim ledor vador: 
 
 
Judah shall abide forever, 

And Jerusalem from generation 
to generation.
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 מי האיש
 

י־הָ֭  ים ץ חַיִּ֑ אִישׁ הֶחָפֵ֣ מִֽ  
וֹת טֽוֹב׃ים לִרְא֥ מִ֗ ב יָ֝ אֹהֵ֥   

 
ע מֵרָ֑  ר לְשׁוֹנְ�֣ נְצֹ֣      

ה׃י� מִדַּבֵּ֥ שְׂפָתֶ֗ וּ֝  ר מִרְמָֽ  
  

וֹב רָע וַעֲשֵׂה־ט֑ וּר מֵ֭ ס֣      
הוּ׃שׁ שָׁל֣ בַּקֵּ֖  וֹם וְרָדְפֵֽ   

  

Mi HaIsh 

Mi ha’ish hehafets hayim  
Ohev yamim lir’ot tov: 

 

Netsor leshonkha mera`  
Usefatekha midaber mirma.  

 

Sur mera` Va`asei tov  
Baqesh shalom Verodfehu: 

 

Who is the one who desires life  
Who loves all his days  
To see good. 

Guard your tongue from evil  
And your lips from speaking 
deceit. 

Turn away from bad  
And do good  
Seek peace and pursue it. 
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 גשר צר מאד 
 

  כֻּלּוֹ עוֹלָםהָ כָּל־
שֶׁר .דצר מאֹ  גֶֽ  

׃ללכּ יקר לא לפחד העִ וְ   
 
 

 
 
 

 

Narrow Bridge 
 

Kol ha`olam kulo 
Gesher tsar me'od (3) 
 

Kol ha`olam kulo 
Gesher tsar me'od. (2). 
 

Veha`iqar – veha`iqar 
Lo lefahed, lo lefahed klal. 

Veha`iqar – veha`iqar 
lo lefahed klal. 

All the world is but 

a very narrow bridge. (3) 
 
All the world is but 
a very narrow bridge. (2) 
 
And the main thing to recall   
is to have no fear, 
to have no fear at all.   
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 אלי אלי
 

ילִ י אֵ לִ אֵ   
ֹ שֶׁ  .םעוֹלָ ר לְ מֵ גָּ א יִ לּ  
םיָּ הַ חול וְ הַ   
םיִ מַּֽ ל הַ שֶׁ  וּשׁרשְׁ רִ   
םיִ מַֽ שָּׁ ק הַ רַ בְּ   
ם׃דָ אָ ת הָ לַּ פִ תְּ   

 

Eili, Eili:  My God 
 
 

Eili Eili  
Shelo yigamer le`olam. 
Haḥol vehayam  
rishrush shel hamayim 
Beraq hashamayim  
tefilat ha’adam: 
 
O Lord, my God, I pray that 
these things shall never end:  
The sand and the sea,  
the rush of the waters,  
the crash of the heavens,  
the prayer of man. 
 

By Hannah Senesh 
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 יבנה המקדש
 
מִּקְדָּשׁהַ  בָּנֶהיִ   

תִּמָּלֵא יּוֹןיר צִ עִ   
דָשׁחָ  שִׁיר שִׁירנָ  שָׁםוְ   

  ׃נַעֲלֶה וּבִרְנָנָה
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  השבינו
 
 

י�֙ אֵלֶ֙  ה׳נוּ הֲשִׁיבֵ֨   
נָשׁ֔  וּבָהוְֽ   
דֶם׃שׁ יָמֵ֖ חַדֵּ֥  ינוּ כְּ קֶֽ

 

Yibane Hamikdash 
 

 

Yibane hamiqdash  
`Ir Tsion timmalei  
Vesham nashir shir hadash  
Uvirnana na`ale:  
 
The Sacred Place will be built; 
The City of Zion will be filled. 
There we will sing a new tune, 
We will ascend in joyous song. 
 
 

Hashivenu 
Renew Our Days 
 

Hashivenu Adonai eilekha 
venashuva 
hadeish yameinu keqedem. 
 

Take us back, 
O Lord, to Yourself, 
And let us come back; 
Renew our days as of old. 
 
 Lamentations 5:22 
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